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USER MANUAL

Household use only

For optimal performance, please read the user guide carefully before using your new
appliance. We also recommend keeping the instructions for future reference to easily
recall its functions.

1. SAFETY PRECAUTIONS

1. The input voltage of the appliance is 220-240V~50/60Hz. Please confirm it before
using the appliance.

2. Disconnect the power supply before dismantling, assembling, or adjusting any part of
the appliance.

3. The appliance has a Y connection. If its power cord is damaged, please contact our
customer service department for a replacement to avoid dangers. Do not dismantle or
repair it yourself.

4. Before use, please check if the power cord, plug, juice strainer, spiral pusher, or any
other part is damaged. If any part is damaged, stop using the appliance and contact our
customer service department promptly. Do not dismantle or repair it yourself, as it may
cause danger.

5. If it is necessary to repair the appliance during use, please contact our customer
service department. Do not dismantle it yourself, as it may cause danger.

6. Before connecting the power supply, ensure that the juicing body, spiral pusher, juicing
body cap, and all other removable parts are properly installed.

7. Never put your hands or sharp objects into the feed port or touch the spiral pusher
while the appliance is running, as this can cause injuries or damage to the appliance. Do
not replace the spiral pusher with other objects or bring your eyes close to the feed port,
as this can lead to accidents.

8. Cut food ingredients into small pieces that fit the feed port of the juicing body.
Remove cores, hard seeds, thick skin, or shells from vegetables and fruits before
processing.

9. When feeding food ingredients, apply only enough force to guide the food into the
juicer without pushing too hard.

10. It is normal for the juice strainer, juicing body cap, spiral pusher, and other
accessories to become stained after juicing certain vegetables or fruits. This does not
affect the safety or quality of the juice.

11. After use, wait until both the motor and spiral pusher have completely stopped and
the appliance is unplugged before dismantling any parts.

12. Do not sterilize any parts of the appliance with water hotter than 80°C or in a
microwave oven, as this can cause deformation and damage. All parts that contact food
should be made of materials that comply with food hygiene standards and be clean and
safe.

13. Do not immerse the main body of the appliance in water or any other liquid, or rinse
it under running water, as this can cause damage.

14. Do not clean the appliance with steel wool, abrasive cleaning agents, or corrosive
liquids (such as gasoline or acetone).

15. The appliance is intended for use by individuals or families only.

16. The appliance should not be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they are supervised or instructed. Children should be supervised to ensure they do not
play with the appliance.

17. Accessories, other than those supplied with the appliance, should include
instructions for their safe use.

18. Use a wet cloth to clean surfaces in contact with food before unplugging the
appliance.

19. Switch off the appliance and disconnect it from the power supply before changing
accessories or approaching moving parts.

20. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent, or similarly qualified persons to avoid a hazard.

21. Warning: Potential danger may arise from misuse.

22. Always disconnect the appliance from the power supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling, or cleaning.

2. PARTS AND FUNCTIONS
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No. Part name Function

1 Decorative Ring A decorative part of the main body of the
device used to enhance its aesthetics.

2 Main Body The central part and power source of the
appliance.

3 Knob The main operating component that controls
the starting and stopping of the appliance.
A crucial part of the machine, it also serves as

4 Upper Cover the main mounting point for the knob.
The primary part for juicing. Food ingredients

5 Juicing Body are fed through the feed chute at the top and
then separated into juice and pulp, which are
discharged through the juice outlet and pulp
outlet, respectively.
Used to gently press the food ingredients

6 pusher against the spiral pusher for better contact and
higher juice extraction efficiency.
A key component for juicing, it conveys and

7 Auger grinds food ingredients by working with the
juice strainer or the squeezer.

8 Filter Works with the spiral pusher to grind and filter
the food ingredients to extract juice.

9 End Cup Used for conveying fruit pomace.

10 Juicer Container Collects the juice.

11 Pulp Container Collects the pulp.

3. DIRECTIONS FOR USE

Before using the appliance for the first time, thoroughly clean all parts that come into
contact with food ingredients (please refer to “ 4.Maintenance”).

Button Operation Instructions:

*On button: Starts the appliance

*“0” button: Stops and turns off the appliance
«“R” button: Used when pulp discharge is
blocked or the motor is locked

I. Use of the Appliance:
Please install and use the appliance by following the steps below.

Connect the Juicing Body and the Main Body:

Align the triangular mark “¥” on the juicing body]|
with the “unlocking triangular mark” on the main
body, and then insert the juicing body into the
main body (the three clips on the juicing body
will help align it).

Turn the juicing body counterclockwise. When
you hear a click, the connection is complete.
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Align the hexagonal shaft of the spiral pusher
with the hole on the main body and push it
horizontally until it reaches the bottom (if it does
not align, slightly turn the spiral pusher).

Fit the larger end of the juicer strainer into the
tail of the spiral pusher and push it while aligning
the three clips of the juicer strainer with the
three clamping slots in the juicing body. (The
juicer strainer is used with the juicing function
at the rear only.)




Align the triangle mark on the juice extractor
with the unlock triangle mark on the juicer, and
then insert the end cap into the juice extractor.

Place the juice and pulp cups in the
corresponding grooves on the main body and

5 align their openings with the bottom of the juice
outlet of the juicing body.

Connect the power supply for use of the
appliance (make sure the switch is in the OFF
position before connecting the power supply).

Wash vegetables and fruits, cut them into pieces
that fit the size of the feed port, and place them
on the tray.

Insert food ingredients into the feed port on the
juicing body cap and then push them down
8 with the pusher.

4. MAINTENANCE

1. Before cleaning the appliance, switch it off and disconnect the power supply.

2. Clean the appliance promptly after use.

3. Do not wash the main body with water; instead, wipe stains with a damp cloth or
cotton cloth.

4. Ensure the appliance is clean and dry before storing it.

5. Clean the appliance after dismantling it by following the steps below:

1 Remove the pusher and tray.

2 Press the button on the side of the juicing
body and simultaneously turn the juicing
body clockwise to remove it. The juicing
body cannot be dismantled if the button is
not pressed.

After removing the juicing body, proceed to
| remove the juicing button, the juicing body
3 cap, the juice strainer (or squeezer), and the
spiral pusher in order. The removable parts
can be rinsed with clean water.

Rated voltage 220-240V~

Rated power 150 W
Rated frequency 50-60Hz
Continuous operating time <10 min
Time interval <10 min

Notes:

The above information covers common faults, their analysis and elimination methods.
For other issues, please contact our customer service department or have the
appliance repaired directly by a service center designated by us. Do not dismantle and

repair it yourself.
_—



MANUAL DE UTILIZARE

Doar pentru uz casnic

Pentru performante optime, va rugam sa cititi cu atentie manualul de utilizare inainte
de a folosi acest dispozitiv. De asemenea, vd recomandam sa pastrati instructiunile
pentru referinte ulterioare.

1. MASURI DE SIGURANTA

1. Tensiunea de alimentare a aparatului este de 220-240V~50/60Hz. V4 rugam s3
verificati acest lucru inainte de a utiliza aparatul.

2. Deconectati alimentarea electrica inainte de a dezasambla, asambla sau ajusta orice
parte a aparatului.

3. Aparatul are o conexiune de tip Y. Daca cablul de alimentare este deteriorat, va rugam
sa contactati centrul nostru de deservire pentru a-l inlocui, pentru a evita situatiile
periculoase. Nu dezasamblati si nu reparati aparatul de sine statator.

4.Tnainte de utilizare, verificati daci cablul de alimentare, stecherul, sita pentru suc,
impingdtorul spiralat sau orice altd components este deterioratd. Daca o componentd
este deterioratd, opriti utilizarea aparatului si contactati imediat centrul nostru de
deservire. Nu dezasamblati si nu reparati aparatul de sine statator, pentru a evita
situatiile periculoase.

5. Dacd este necesara repararea aparatului in timpul utilizdrii, contactati centrul nostru
de deservire. Nu dezasamblati aparatul de sine statator, pentru a evita situatiile
periculoase.

6. Inainte de a conecta alimentarea electric3, asigurati-va ca corpul, impingatorul
spiralat, capacul corpului de stoarcere si toate celelalte parti demontabile sunt corect
instalate.

7. Nu introduceti niciodata mainile sau obiectele ascutite in portul de alimentare si nu
atingeti impingatorul spiralat in timp ce aparatul functioneaza, deoarece acest lucru
poate duce la vatamari sau la deteriorarea aparatului. Nu inlocuiti impingatorul spiralat
cu alte obiecte si nu apropiati ochii de portul/recipientul de alimentare, deoarece acest
lucru poate duce la accidente.

8. Taiati ingredientele in bucati mici care se potrivesc pentru a fi plasate in portul de
alimentare al storcatorului. indepartati miezurile, semintele, cojile legumelor si fructelor
nainte de procesare.

9. Cand plasati ingredientele, aplicati doar forta necesara pentru a ghida alimentele in
storcator, fard a apdsa prea tare.

10. Este normal ca sita pentru suc, capacul corpului de stoarcere, impingatorul spiralat si
alte accesorii s se murdareascd/coloreze dupd stoarcerea anumitor legume sau fructe.
Acest lucru nu afecteaza siguranta sau calitatea sucului.

11. Dupa utilizare, asteptati pana cand motorul si impingatorul spiralat se opresc
complet si aparatul este deconectat inainte de a demonta orice componenta.

12. Nu spalati/sterilizati niciuna din piesele aparatului cu apa mai fierbinte de 80°C sau in
cuptorul cu microunde, deoarece acest lucru poate provoca deformarea si deteriorarea
acestuia. Toate piesele care intra in contact cu alimentele trebuie s fie fabricate din
materiale ce sunt in conformitate cu standardele de igiend alimentara si sa fie curate si
sigure.

13. Nu plasati corpul aparatului in apd sau alte lichide si nu-l clatiti sub apa curgatoare,
deoarece acest lucru poate provoca daune.

14. Nu curatati aparatul cu lana de otel, agenti de curatare abrazivi sau lichide corozive
(cum ar fi benzina sau acetona),
15. Aparatul este destinat utilizarii doar de catre persoane fizice sau familii
16. Aparatul nu trebuie utilizat de citre persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate sau instruite. Copiii trebuie supravegheati pentru a vd
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

17. Accesoriile, altele decat cele furnizate cu aparatul, trebuie sa includa instructiuni
pentru utilizarea lor in siguranta.

18. Folositi o carpa umedd pentru a curata suprafetele care intrd in contact cu alimentele
nainte de a deconecta aparatul.

19. Opriti aparatul si deconectati-| de la sursa de alimentare inainte de a schimba
accesoriile sau de a vd apropia de partile mobile.

20. Daci cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de catre producator,
agentul sdu de deservire sau persoane similar calificate pentru a evita situatiile
periculoase.

21. Avertizare: Utilizarea necorespunzatoare a storcatorului poate duce la situatii
periculoase.

22. Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este lasat
nesupravegheat, precum si inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

2. PARTI COMPONENTE SI FUNCTII
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Nr. IDenumirea componentei Functii

1 Inel decorativ Un element decorativ al corpului de baza al
dispozitivului, menita sd imbunatiteasca

aspectul estetic.

Partea centrald si sursa de alimentare a

2 Corpul de baza aparatului.

Componenta de baza care controleaza

3 Buton ) : : "
pornirea si oprirea aparatului.

O parte esentiala a storcatorului, care serveste

4 Upper Cover si ca punct principal de montare pentru buton.

Partea principala pentru stoarcerea sucului.
Ingredientele alimentare sunt introduse prin
portul de alimentare de sus si apoi sunt
separate in suc si pulpd, care sunt evacuate
prin orificiile de evacuare a sucului si a pulpei,
respectiv.

5 Corp de stoarcere

Folosit pentru a presa usor ingredientele
alimentare pentru a asigura un contact mai
bun si o eficienta mai mare in extragerea
sucului.

6 Tmpingator

Un component cheie pentru stoarcerea sucului,|
transporta si macina ingredientele alimentare
impreuni cu sita pentru suc sau presa.

7 Melc

Functioneaza impreund cu impingatorul
spiralat pentru a macina si filtra ingredientele
alimentare pentru a extrage sucul.

8 Filtru

9 Capat de evacuare Folosit pentru evacuarea resturilor de fructe.

10 Recipient pentru suc Colecteaza sucul

11 Recipient pentru pulpd | Colecteaza pulpa

3. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat3, curatati temeinic toate partile care
intrd Tn contact cu ingredientele alimentare (vd rugdm sa consultati capitolul
"ntretinere”).

Button Operation Instructions:

*Butonul de pornire: Porneste aparatul
*Butonul “0”: Opreste si stinge aparatul
*Butonul “R”: Folosit atunci cand evacuarea
pulpei este blocatd sau motorul este blocat

Utilizarea aparatului:
V4 rugdm sa instalati si sa utilizati aparatul urménd pasii de mai jos:




Conectarea corpului de stoarcere la corpul de
bazé:

1. Aliniati semnul triunghiular “'V” de pe corpul
de stoarcere cu semnul triunghiular de deblocare
de pe corpul principal, apoi introduceti corpul de
stoarcere in corpul principal (cele trei cleme de
pe corpul de stoarcere va vor ajuta sa-| instalati
corect).

2. Rotiti corpul de stoarcere in sens antiorar.
Cand auziti un clic, conexiunea este completa.

Aliniati axul hexagonal al impingatorului spiralat
cu orificiul de pe corpul principal si impingeti-I
orizontal pand ajunge la capat (daca nu se
aliniaza, rotiti usor impingatorul).

Introduceti capatul mai mare al sitei pentru suc in
coada impingatorului spiralat si impingeti-l,
aliniind cele trei cleme ale sitei cu cele trei fante
de fixare din corpul de stoarcere. (Sita pentru suc
se utilizeaza doar cu functia de stoarcere din
spate.)

Aliniati semnul triunghiular de pe extractorul de
suc cu semnul triunghiular de deblocare de pe
storcator, apoi introduceti capatul de evacuare in
extractorul de suc.

-
—) 1 Tndepartati impingatorul si tava/recipientul.
A
Apasati butonul de pe partea laterald a
2 corpului de stoarcere si simultan rotiti corpul
A ) - de stoarcere in sens orar pentru a-l indeparta.
- _cl' U \ Corpul de stoarcere nu poate fi demontat daca
| butonul nu este apdsat.
< Dupa indepartarea corpului de stoarcere,
| continuati indepartand butonul de stoarcere,
3 capacul corpului de stoarcere, sita pentru suc
(sau presa) si impingatorul spiralat, in aceasta
A ordine. Partile demontabile pot fi clatite cu apa
2 curata.
Tensiune nominald 220-240V~
Putere nominala 150 W
Frecventa nominald 50-60Hz
Timp de functionare continud <10 min
Interval de timp interval <10 min

Plasati recipientele pentru suc si pulpa in
canelurile corespunzatoare de pe corpul principal
si aliniati orificiile acestora cu partea inferioara a
orificiului de evacuare a sucului de pe corpul de
stoarcere.

Conectati aparatul la sursa de alimentare
(asigurati-va cd intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a conecta sursa de alimentare).

Spalati legumele si fructele, taiati-le in bucati
care se potrivesc cu dimensiunea portului/
recipientului de alimentare.

Plasati ingredientele alimentare in portul de
alimentare de pe capacul corpului de stoarcere,
apoi impingeti-le cu ajutorul impingatorului.

4.INTRETINERE

1. Tnainte de a curita aparatul, opriti-| si

ti-l de la sursa de ali e.

2. Curatati aparatul imediat dupa utilizare.

3. Nu spdlati corpul aparatului cu ap3a; stergeti-l petele cu o carpa umeda sau din bumbac.

4. Asigurati-va cd aparatul este curat si uscat inainte de a-I depozita.
5. Curatati aparatul dupa dezasamblare, urmand pasii de mai jos:

Nota:

Informatiile prezentate mai sus se referd la defectiunile comune, metodele de
depistare si eliminare ale acestora. Pentru alte probleme, va rugam s contactati
departamentul nostru de deservire sau sa aduceti aparatul direct la un centru nostru.
Nu dezasamblati si nu reparati aparatul de sine statator.




PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

TonbKO ANA AOMALIHEr0 UCMONb30BaHUA

Ana poctmxeHna y 0B
nonb3osaTtensa nepes nepsbiMm UCNO;
WMHCTPYKUMIO ANA A3NbHEWLWero MCNob30BaHuUaA.

b Cpy

ycTpoiicTsa. P y

TBOM
COXPaHUTL

1. MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

1. HanpsxeHue nutaHua npubopa coctasnaet 220-240B~50/60rw. MNoxanyiicTa,
NpOBepbTE 3TO Nepes MCMONb30BAHNEM COKOBBIKUMANKM..

2. OTKNO4MTE NUTaHKe nepes, pasbopKoii, CEOPKOW UM PerynnpoBKoii Nt0BbIx YacTei
npubopa.

3. Npubop nmeer Y-06pastHoe coeanHerme. ECam ero ceTeBoi WHYpP NOBPeXAEH,
CBAMMTECH C HALWWM OTAENOM OBCAYKMUBAHNA KNMEHTOB /1A 3aMeHbI, 4To6bl 36exaTh
onacHoit cutyaumu. He pas6upaiiTe u He PEMOHTUPYITE €ro CAMOCTOATENLHO.

4. Tlepep MCNO/Ib30BaHMEM NPOBEPLTE, HE MOBPEX/AEHbI /I CETEBOI WHYP, BU/KA,
GUALTP ANA COKa, CIMPasbHbIN TONKATEb WK Nlo6Gan Apyras 4acTb. ECin Kakas-1mGo
vactb n e npu6opa u HEMEIEHHO CBAKMUTECH C
HaWWm oTAen0M 06CNYKMBAHUA KAMEHTOB. He pa3bupaiite 1 He peMOHTUpYiiTe ero
CaMOCTOATENLHO, 3TO MOXKET BbITb ONACHO.

5. ECM He06X0AMMO OTPEMOHTUPOBaTL NPUEOP BO BPEMA MCMO/Bb30BAHWA, CBAKUTECH C
HAWNM 0TAENI0M He
MOXeT 6bITb ONacHO.

6. Mepes NOAK/IOUEHNEM NUTAHNA YEEANTECH, YTO KOPMYC COKOBBIKUMANKN,
CMMPaNbHbIN TO/KATENb, KPbILIKA KOPMYCa COKOBBIKMMA/IKM 1 BCE OCTa/lbHbIE CbeMHBIE
4aCTW MPaBU/ILHO YCTAHOB/EHbI.

7. HKorza He BCTaBAAATE PyKW MW OCTPbIE NPEAMETBI B 3arpy304HbIit IOTOK U He
KacalTechb CNUpanbHOro ToaKaTens Bo Bpemsa paboTbl npubopa. IT0 MOKET NPUBECTU K
TPaBMam WM NONIOMKE YCTPOICTBA. He 3ameHsiiTe CupanbHbIl To/KaTeNb APYTMM
npegmeTamu u He NpubAKMNKaiiTe rasa K 3arpy304HOMY JIOTKY, YTOBbI U3bexaTtb
HECYACTHbIX Cy4aes.

8. HapebTe MHTPE/IMEHTbI Ha ManeHbKIUE KYCOUKM, NOAXOAALIME N0 pa3mepy Ans
3arPy304HOTO /I0TKa COKO! Yaanute , TBEPAbIE CEMEHa, TONCTYI0
KOXYpY WAK CKOpAYNY C 0BOLLEit 1 GpyKTOB nepes, 06paboTKoit.

9. Mpu nogaye UHrPeANEHTOB B COKOBLIXKMMA/IKY MPUMEHANTE COOTBETCTBYIOLLYIO CUTY,
4TOGbI HANPABMTL NPOAYKTbI B YCTPOWCTBO, HE HAXKMMas CAIMLIKOM CUIBHO.

10. Co BpemMeHem CUTO /1A COKa, KPbILUKA COKOBBLIKMUMA/KM, CNIMPabHbIN TOAKATeNb U
[Zpyrye akceccyapbl MOTYT OKPACTLCA OT COKA HEKOTOPBIX OBOLLEN UM GPYKTOB. ITO He
BANAET Ha 6@30NaCHOCTb UM KAYECTBO COKa.

11. Mocne UCMIOIb30BAHNA NOAOKANTE, NOKA MOTOP U CTIMPa/ibHbIN TO/KaTeNb
NO/HOCTBIO HE OCTAHOBATCA, W OTK/IOUNTE NPUBOP OT CeTH Nepes pasbopKoil.

12. He molite/cTepunusyiite yactu npubopa Boaoii ropsivee 80°C UM B MUKPOBONHOBO
neun, TaK Kak 3T0 MOXKET BbI3BaTb ero Aedopmayio U nospexaeHme. Bee yacty,
KOHTaKTUpYIOLWMe C NULLEN, LOMKHBI BbiTb U3rOTOB/IEHbI U3 MaTePUanos,
COOTBETCTBYIOLMX CAHUTAaPHBIM HOPMAM, 1 BbITb YNCTBIMM M Be30NacHbIMK.

13. He norpy«alite 0CHOBHOI Kopnyc NPUEOPa B BOAY UM PYIYIO KUAKOCTb U He
NPOMBIBaiATE €ro Nog NPOTOYHOM BOAOM, YTOBbI M3BexaTh NOBPEXAEHWIA.

14. He unctute npubop cTanbHOM WepCTbio/BaToil, abpasuBHLIMU YUCTALMMMU
cpeacTeamu unu i 6 VAW AUETOHOM).
15. Mpu60op NpeaHasHayeH MCKNIOUUTENBHO 1A MHHOTO NI CEMEIIHOTO
MCMoNb30BaHMA.

16. Mp1BOP He AO/MKEH UCMIONL3OBATLCA MUAMM (BKIOUARA AETe) C OrpaHMyeHHbIMN
GU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM UIU YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM, 16O C
HE/J0CTAaTOUHBIM OTILITOM 1 3HAHWAMM, EC/IM OHM HE HAXOAATCA MOA NPUCMOTPOM WA He
NOAYYMAN UHCTPYKUMIN MO UCTIONB30BAHNIO COKOBBIKUMANKN. [leTi AO/MKHbI HAXOANTCA
11043 IPUCMOTPOM, 4TOBbI He Urpany ¢ NpUBopom.

17. Akceccyapbl, He BXOAALLME B KOMN/IEKT NPMBOPa, AO/MKHBI CONPOBOXAATLCA
VHCTPYKUMAMM 110 X 6€30MacHOMY MCMO/b30BaHMIO.

18. Mcnonb3yiiTe BAaMHYKO TKaHb /1A OYUCTKI NOBEPXHOCTE, KOHTAKTUPYIOUIAX C
nuweit, nepea oTkatoYeHem npubopa o cetu.

19. Bbik/tovaiiTe npubop M OTK/IOYaTe ero OT ceTH nepes, 3aMeHOoi akceccyapos Mnn
NPY NPUBAVMKEHIUN K ABUNKYLMMCA HaCTAM.

20. Ec/v ceTeBOM WHYP NOBPEXKAEH, OH AO/KEH GbiTb 3aMeHEH NPON3BOAMTENEM, Er0
CEpPBUCHBIM areHTOM M KBAAUUUMPOBAHHBIM CELMANNCTOM, YTo6bI M36exaTh
OnacHbIX CUTYaLuiA.

21.Nn
nocneACTemAm.

22. Bcerpa oTKAto4aliTe Npubop OT ceTu, ecu ocTaasaeTe ero 63 NpucMoTpa, a Takwe
nepes c6opKoi, pa3bopKoM UM YMCTKOM.

/iTe ero camoCToATENIbHO, 3TO

0e uecno.

MOXET NPUBECTU K ONACHbIM

2. COCTABHbIE YACTU U ®YHKLUN

Ne Yactn npubopa DyHKUMMU

1 [NekopaTtusHoe KonbLo | [leKopaTWBHbI 31eMeHT OCHOBHOTO Kopryca
YCTPOWCTBA, NPe/iHa3HaYeHHbIi ana
YNYHLEHWA €ro BHEWHEro BI1Aa.

2 OcHoBHo# Kopnye LieHTpa/bHas YacTb v UCTOUHUK NUTaHUA
npubopa.

3 Pyuka OCHOBHOI1 3N1€MeHT ynpaBneHus, KoTopblit
KOHTPO/IMPYET 3aMycK 1 OCTaHOBKY NpuBopa.

4 BepxHAR KpbILKE BaxHas 4acTb NpuGopa, TakKe CyKUT
OCHOBHbIM KpenneHuem AN pydKm.

5 OCHOBHasA 4acTb AN1A BLKMMaHNA COKa.

Muuiesble MHrPeAneHTbI NOAAIOTCA Yepes
3arpy304HbIii IOTOK CBEPXY W 3aTem
PasfenaloTca Ha COK U MAKOTb, KOTOpble
BbIXOAAT Yepes COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA.

Kopnyc coKoBbXKMUManku

Wcnonb3ayetca ANa akkypaTHOMO NpUXUMa
VIHrPeAMEHTOB K CIMPa/bHOMY TO/IKATENIO ANA
0BecneyeHus NOHOMO KOHTAKTa 1 NOBbILEHMA
3QPEKTUBHOCTH BbIXKMMAHUA COKA.

6 Tonkatens

OCHOBHOI KOMNOHEHT ANA BbKMMAHMA COKa,
OH n

MHTPeaMeHTbI, B3aUMOAENCTBYA C GUALTPOM
WM npeccom.

7 WHek

B3anmoAaeNcTByA CO CUpPanbHbIM ToNKaTenem,
MCNONb3YeTCA ANA UIMENbYEHNA N
GUNLTPALMM NULLEBbIX MHTPEANEHTOB ANA
NONyYeHNA CoKa.

8 Punstp

9 KoHuesas Kpbilwka WcnonbsyeTtca ana nepemelleHna GpyKToBOi

MAKOTH.

10 KoHTeiiHep ans coka Cobupaert cok.

11 KoHTeiiHep ana makot | Co6upaeTt ocTaTku MAKOTH.

3. UHCTPYKLIMK NO KCNAYATALIUK

Mepes nepsbim uc npu6opa i OUMCTUTE BCe ero YacTy,
KOTOPbIE KOHTAKTUPYIOT C NULLEBLIMU UHFPeaneHTamu (cm. “O6enyskmsarue”).

MHCTPYKLUMM NO 3KCNAyaTaumMm KHONOK:

*KHonka "Bkn.": 3anyckaet npubop

*KHonka "0": OcTaHaBnMBaeT U BbIk/lOYaeT
npubop

*KHonka "R": Ucnonbayetca npu 610kMpoBKe
8bI6pOCa MAKOTM MW BNOKMPOBKe ABUraTeNs

Wcnonb3osanue npubopa:
YcTaHoBMTe M MCNONb3YiiTe NPNEOP, CAEAYA NPUBEACHHBIM HUMXE MHCTPYKUMAM.




C Kopnyca ]
©OCHOBHOrO Kopnyca:

1. CoBmecTuTe TpeyronbHbiit 3Hak “ V" Ha
KOPMyCe COKOBbIXKMMANKM C “TPeyronbHbIM
3HaKoM pa3610KMpOBKK” Ha OCHOBHOM Kopryce,
3aTem BCTaBbTE KOPNYC COKOBbIKUMANKN B
OCHOBHOI KOPMYC (TP 3aXKMMa Ha Kopryce
COKOBBIKMMA/IKM IOMOTYT OCYILECTBUTL
BbIpaBHMBaHHe).MloBepHUTE KOpMyC
COKOBBIKMMA/IKM NPOTUB HACOBON CTPENKU.
Koraa ycnblwmTe Wwenyok, coeanHerme
3aBepueHo.

2. CoBMeCTUTE LWECTUrPaHHbIN Ban CIMPanbHOMo
TO/KAaTeNA C OTBEPCTUEM Ha OCHOBHOM KOpMyce
V1 BABMHLTE €10 FOPU3OHTANIBHO 40 yNopa (ecan
He Y1aeTCA COBMECTUTb, C/IeTKa NoBepHUTe
CNUpanbHbIi TONKaTeNb).

4. YXO[ U OBCNYKUBAHUE

Mepea, 04MCTKO NPUBOPA BbIKNIOUYUTE €10 U OTKAIOUUTE OT CETH.

Mocne UCNONb30BaHNA HE3AMEAUTENIBHO OUYNCTUATE NPUBOP.

He moiiTe 0CHOBHOI KOPMYC BOAOM; BMECTO 3TOr0 NPOTPUTE MATHA BAAXKHOM TPANKOMA
W/ X/I0N4ATOM TKaHBIO.

Mepea xpaHeHnem ybeauTech, YTO NPUBOP YUCTbIN U CYXOil.

QuunctiTe NpuBop nocne pasbopky, CeAYA MHCTPYKUMAM HUKe:

1 | Crumure Tonkatens u notok.

BcrasbTe 60M1bLKIA KOHEL, CUTa AR COKOBBIKM-
Maslkit B XBOCTOBYIO YaCTb CMPaNbHOIO
TOAKATeNA W BAABMUTE ero, COBMELLAA TPU 3anuma
CUTa C TPeMA 3aKVUMHBIMM Nasamu B Kopnyce
COKO! (Cuto ana cokol

el 5 TONBKO C dy "

COKa Ha 3aHeil naHenu.)

HaxmuTe KHOMKY Ha 6OKOBOI1 CTOpOHe Kopnyca
(i COKOBBIKMMA/NKM U OiHOBPEMEHHO NOBEPHUTE
T t‘ 7/ ﬁu U‘ ‘\ KOPYC COKOBbIXMMa/IKN N0 4acoBo# CTpesnke,

4TO6bI CHATB €ro. Kopnyc COKOBbIKMMANKK
1 He/b3A PasobpaTh, eCM KHOMKa He HaxaTa,

BcTaBbTe 60MbLWMIA KOHEL| CUTA AN1A COKOBbIKM-
MasIkn B XBOCTOBYIO YaCTb CUPa/bHOTO TONKa-

Mocne cHATUA KOPMYCa COKOBLIKUMANKIA

| N0C/eA0BaTENbHO CHUMMUTE KHOMKY COKOBBIMKM-
3 | manKku, KpbILKy KOPMYCa COKOBBIKMMANKM, CUTO
ANA COKa (MK Npecc) U CNUpanbHblit ToNKaTeNb.

TeNna v BAABMTE 1o, COBMeLIAn TPW 3akVMa cuta - - n CbemHbIE YACTU MOKHO MPOMBITb YMCTOM BOAOI.
€ Tpema 3aKNUMHBIMM Na3amm B Kopryce 0 et
r (Cuto ana coko
el A TONIbKO C by i
COKa Ha 3afiHel naHenu.)
HomuHanbHoe HanpaxeHue 220-240V~
CoBMeCTUTe TPeyrobHbIi 3HaK Ha COKOBbINKM- HomuHanbHaa MowHOCTL 150 W
|
MasiKe C TPeyrofibHbIM 3HaKOM Pa36oKMPOBKM Homnnanoman dacrora 50-60Hz
Ha COKOBBIKMMA/IKE, 3aTEM BCTABLTE KOHLEBYIO — -
KDBILLIKY B COKOBBINUMAIKY. Bpemsa HenpepbiBHOI paboThl <10 min
WHTepsan BpemeHu <10 min
YcTaHOBUTE KOHTEWHEePbI AN1A COKa U MAKOTU B MNpumeyanue:

COOTBETCTBYIOUIME Ma3bl HA OCHOBHOM Kopryce 1
COBMECTUTE UX OTBEPCTUA C OTBEPCTMEM A1A
BbIXOZla COKA Ha KOPMYCE COKOBLIKMMANKNA.

MogktounTe NPUBOP K UCTOYHUKY NUTaHUA
(y6eaurecs, uto H 3
nonoxeHuu BbIK/1 nepea nogknioueHnem
nuTaHus).

MNomoiiTe 0BOWM 1 GPYKTbI, HAPEKbTE UX Ha
KYCOUKM, NOAXOAAWME NO pasmepy ANA
3arpy304HOTO /10TKa, U NO/IOXKMTE WX B NIOTOK.

MoNoXKUTE NUULEBbIE MHTPEAMEHTDI B 3arpy304-
HbIli /I0TOK Ha KPbILLKE KOPMyCa COKOBBIKUMANKM,
3aTem NPoABMTaiiTe MX C NOMOULBIO TONKATeNA.

B npuBeAeHHOI Bbiwe NHGOPMaLMK YKa3aHbl METOAb! aHanN3a U YCTPaHEeHNA OCHOBHBIX
HeumcnpasHocTeld. B cayyae Apyrix HEUCNPaBHOCTEN, NOXANYIACTa, CBAKMTECH C HALIMM
OTAENOM 0BCNYKNBAHUA KNMEHTOB MW 0BpaTUTECh B aBTOPU30BAHHDIN HAMM CEPBUCHbIi
LeHTp AnA pemoHTa npubopa. He pasbupaiite 1 He pEMOHTUPYIATE ero CaMOCTOATENLHO.



PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

Camo 3a gomaluHa ynotpe6a

3a Hait-a06pw pesynTatu, Mons, NpoYeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens,
npeau Aa usnonssate \/CTDOL:iCTBOTO 3a NbpBM NBT. I'Ipenopwsame BM Aa 3anasuTe
MHCTpYKUMKTe 3a Bbaela ynotpeba.

1. NPEANA3HU MEPKU

1. 3axpaHBalLOTO HaNpeKeHKe Ha yCTPONCTBOTO e 220-240V~50/60Hz. Mons, nposepete
TOBa, NPEA A3 M3NON3BaTE COKOMICTUCKBAYKATA.

2. UsknioveTe 3axpaHBaHeTo, npeav Aa pasrobasate, crobaAsaTe MM peryanpare 4actu
Ha MHCTPYMeHTa.

3. YcTpoiicTBoTo uMa Y-o6pa3sHa Bpb3Ka. AKO 3axpaHBalLMAT kaben e nospeseH,
CBbPIKETE Ce C HalMA OTAEN 33 0BC/YKBAHE HA KAWEHTM 3a NOAMAHA, 33 Aa M3berHeTe
onacHa cutyauus. He ro pasro6sBaiite nim pemoHTMpaiiTe camu.

4. TNpeau ynoTpe6a nposepeTe Aa/u 3axpaHBaLLNAT Kaben, Uencenst, GUATbPLT 3a COK,
CMPaNHWA TAACKaY WM ApYra YacT ca NoBPeAeHM. AKO HAKOA YacT e NoBpeAeHa, crpeTe

Aa v3nonsearte ypeaa u He3sabaBHo ce CBbpXKeTe C HawwuAa oTaen 3a He Ha
KAMeHTH. He ro pa3rmobssaiite A pemoHTUpaiiTe camu, Tbid KaTo TOBa MOXKe Aa bbae
onacHo.

5. AKo ycTpoiicTBoTO TpAbBa Aa 6bae peMOHTUPaHO No Bpeme Ha ynotpeba, mons,
CBbpXKeTe ce C HawwuAa oTaen 3a OECIW)KEBHS Ha KnueHTH. He ro paamoﬁﬂsaﬁre camu,
MOXe A2 e onacHo.

6. Mpean Aa cBbPXKETE 3aXpaHBAHETO, MONS, YBEPETE Ce, Y€ KOPNYChT Ha
COKOMU3CTMUCKBAYKaTa, CNMpPasIHUA TNACcKaYy, KanakbT Ha TAI0TO HA COKOM3CTUCKBAYKaTa u
BCUYKK APYTU NOABUMKHWN YaCTU Ca MOHTMPAHW NPaBUIHO.

7. Hukora He nbxaiiTe pbLeTe cM UM OCTPU NPEAMETH B 3aXpaHBalLMA ynei 1 He
[I0KOCBaliTe CMPasHUMA T1acKay, AOKATO ypeasT paboTy. Tosa MOXe A NPUUMHM
HapaHfABaHe uaun nospeaa Ha ‘/CTDOFiCTBOTO, He 3amensiite CNUpanHUA TAackay c Apyru
npeameTH 1 APbIKTE O4MUTE CU AANeY OT 3aXpaHBaLLVWA yeil, 33 Aa usberHete
WHUMAEHTH.

8. Hape)«ere CbCTaBKUTE HA MA/IKK NApYeHLa C NpaBUAHKA pasmep 3a TaBaTa 3a
nofaBaHe Ha COKOM3CTUCKBaYKaTa. OTCTPaHETE CbpuesnHUTE, TBbPAUTE CEMEHa,
AEGEAMTE KOPU UK YepynKkute OT N1og0BeTe U 3eNeHYyuuTe npeaun oﬁpaﬁorka.

9. KoraTto nopasate CbCTaBKM B COKOM3CTUCKBAYKATA, ire r cna, 3a

YacTu Ha YCTPOIACTBOTO

DyHKUMM

[lekopaTeeH NpbCTeH

[lexopaT1eeH enemeHT Ha OCHOBHMA KOpMyC
Ha YCTPOIICTBOTO, NpeAHasHayeH Aa Noaobpu
BBHLWHNA My BUA.

haeHa crpaga

LieHTpanHaTa YacT M M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe
Ha yCTPOIiCTBOTO.

Xumunka

OCHOBHWAT KOHTPO/IEH €1EMEHT, KOWTO ynpas-
N1ABa MYCKaHETO U CNUPAHETO Ha YCTPOMCTBOTO.

lopeH Kanak

Ba)kHa 4acT OT YCTPOMCTBOTO, TA ChILO Taka
C/Y}KU KaTo OCHOBEH MOHTAM 3a AApbIKKaTa.

Kopnyc Ha
COKOM3TUCKBaYKa

OCHOBHa 4acT 3a U3LexAaHe Ha COK.
XpaHWTeNHHWTe CbCTaBKM Ce NoAaBaT npes
3axpaHBaluata TaBa B FopHaTa YacT v cies Tosa
Ce pa3jenaT Ha COK U Kalua, KOMTO ce M3nycKaT
npes CbOTBETHUTE OTBOPU.

/13 HACOUUTe CbCTABKUTE B MalMHaTa, 6e3 4a HaTUCKaTe TBbPAE CUHO.

10. C Te4eHMe Ha BpeMeTO LieAKaTa 3a COK, KanakbT Ha COKOWU3CTMCKBAYKaTa, CNUpanHua
TNACKaY M APYIM aKCeCOapy MOXKE /1 C& OUBETAT OT COKA OT HAKOM 3eIeHUyL Nan
nnogose. Tosa He BAUAE BbPXY 630MACHOCTTa AW KAYECTBOTO Ha COKA.

11. Cnep ynoTpe6a M3yakaiiTe, JOKaTO MOTOPBT M CMIMPANHUA TACKaY CMIPAT HAMB/IHO U
M3KAIOYETE YPE/1a OT KOHTAKTa, Npeau Aa ro pasrobure.

12. He muiite/c iiTe yactn ot ] TO € BOAA, No-ropewa ot 80°C unu
B MMKPOBB/IHOBA GypPHa, Thil KATO TOBA MOXE Aa NPUYMHI AedOPMALMA U NOBPEAa.
BCUYKM 4acTU B KOHTAKT C xpaHaTa TpA6Ba Aa ca u3paboTeHu OT MaTepuani, KOUTo
OTIOBApPAT Ha CaHUTAapHUTE CTaHAAPTYH 1 TPAGBA Aa GbAAT YMCTU U Ge3onackm.

13. He noTansiite OCHOBHOTO TANO Ha YCTPOWCTBOTO BB BOAA WAV [Pyra TEYHOCT 1 He
rO MMiiTe Mo Tevauwa BoAa, 3a Aa usberHete nospeaa.

14. He no4ucTBaiiTe yCTPOMUCTBOTO CbC C BaTa/sata, abp: no
NpenapaTy uam KOPO3MBHU TEYHOCTH (KaTO GEH3NH MM AUETOH).

15. YCTPOIACTBOTO € NpejHa3Ha4eHo camo 3a IMYHa UM cemeiiHa ynoTpe6a.

16. YpeanT He TpsbBa Aa ce U3n0/138a OT LA (BKAKYMTENHO AeLia) C HamaneHn
GU3NYECKN, CETUBHU MM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY MM INNCa Ha OMWT U NO3HAHMA,
0CBEH ako He ca 61N Hab/lo4aBaHN MAM MHCTPYKTMPaHH Kak Aa M3nonssat
CcoKoM3CTMCKBaYKaTa. [leuarta TpAabsa fa 6baar HabniogasaHM, 3a 1a He C1 UIPaAAT C
ypepa.

17. AKcecoapuTe, KOMTO He Ca BK/IIOYEHM B ypeaa, TpABBa Aa 6baaT npuapyeHn ot
MHCTPYKUMM 3a TAXHaTa 6e3onacHa ynoTpe6a.

18. V3non3saiiTe BAaXHa KbPMa, 3a A3 NOYMCTUTE NOBLPXHOCTUTE, KOUTO Ca B KOHTAKT
CXpaHa, NPe/n 1 U3K/IOUUTE YPe/aa OT KOHTaKTa.

19. U3knioveTe ypeaa v ro n3sajeTe OT KOHTAKTa, Npeau Aa CMEeHWUTe akcecoapuTte uam
KOrato ce 406/MKaBaTe 10 ABUKELLM Ce YaCTH.

20. Ako 3axpaHBalmAT Kaben e nospeseH, Toi Tpabsa Aa 6bae 3ameHeH oT
NPOM3BOAWTENSA, HETOB CEPBMU3EH AareHT MW KBAMGUUMPAHO Sinue, 33 Aa ce u3berHe
onacHa cuTyaums.

21. NpeaynpexaeHme: HenpasuHata ynotpe6a mMoxe Aa A0BEAE A0 ONACHM YCI0BUA.
22. BuHaru uskniouBaiiTe ypeaa oT KOHTaKTa, KOraTo ro octagaTe 6e3 Haa3op v npeau
crnobasaHe, pasrnobasaHe UK NOYUCTBAHE.

2. KOMMOHEHTU U ®YHKLUU

Tnackay

WM3non3Ba ce 3a HEXXHO NPUTUCKaHE Ha
CbCTaBKMTE BbPXY CNMpanHua n3byTsay, 3a aa
Ce OCUrypu Mb/IEH KOHTAKT U Aa ce nvoﬁpM
edeKTUBHOCTTa Ha Ha COK.

BuHT

OCHOBHMAT KOMNOHEHT 3a U3CTUCKBAHE Ha COK,
TOM ABMMKM N CMAYKBA XPAHUTENHUTE CbCTaBKN
uypes B3aumogeincTeue ¢ GUATHLP UK npeca.

duntbp

B3aumoaeiicTBaitku CbC CNMPanHUA Tiackau,
Toit ce U3M0N13Ba 32 CMUNAHE U GUATPUPaHE Ha
XPaHUTENHW CbCTAaBKM 3a NOyYaBaHe Ha COK.

KpaiiHa kanayka

M3non3sa ce 3a NnpemecTBaHe Ha N10A0Ba
Kawa.

10

KoHTeitHep 3a cok

Cbbupa cok.

11

KoHTeiiHep 3a uenynosa

Cvbupa octaHanata nyana.

3. UHCTPYKLIUK 3A EKCMNIOATALUA

Mpeav Aa 3nonssate ypesa 3a NbpBY MbT, NOYMCTETE AOGPE BCUYKM YACTH, KOUTO
BAIM3AT B KOHTAKT C XpaHUTENHW CbCTaBKu (BukTe ,MoaapbiKKa“).

WHCTpyKuum 3a pabota ¢ 6yToHu:

 ByToH 3a BK/louBaHe: CTapTUpa yCTPoCTBOTO
*ByToH "0": Cnupa 1 U3KKYBa YCTPONCTBOTO
*ByToH "R": U3nonsea ce npu 610KMpaHe Ha
M3XBLP/IAHETO Ha Ny/INa uam 610KNpaHe Ha
nsuratens

W3non3sake Ha ycTpoiictaoTo:
WHcTannpaiite u u3nonssaiite yCTPOMCTBOTO, KaTo CleABaTe MHCTPYKLMUTE No-Aony.




Bpb3Ka My TANIOTO Ha COKOMU3CTUCKBAYKaTa
W OCHOBHOTO TANIO:

1. Noap: TpUbrbAHaTA Y Ha
TANOTO Ha COKOM3CTUCKBAYKaTa € ,TPUbIrb/IHaTa
MapKUpOBKa 33 OTKNIOYBaHE"” Ha OCHOBHOTO TANO,
cnepn KoeTo nocTaseTe TANOTO Ha COKOU3CTUCK-
BayKaTa B OCHOBHOTO TANO (TDMTG CcKoBM Ha
TANOTO HA COKOM3CTUCKBAYKATA We BU NOMOrHaT
npu ). TANOTO Ha C -
BauKaTa 06PaTHO Ha YAaCOBHMKOBATA CTPENKa.
Korato yyeTe LipaKBaHe, Bpb3KaTa e 3aBbplueHa.
2. MoapasHeTe WeCTOCTEHHWA BN HA CNMPANoBy-|
AHWA TNacKay c OTBOPa Ha OCHOBHOTO TANIO U rO
HaTUCHeTe XOPU30HTANHO, AOKATO cnpe (EKQ

He ycnee, P neko
CNUPanoBnaHUA TﬂECKaN).

4. TPUXKN U NOAAPBKKA

Mpeau Aa NoYMCTUTE YCTPOICTBOTO, U3KAKOYETE O U FO N3BAAETE OT KOHTaKTa.
MouucreTe ypeaa seaHara cnea ynotpe6a.

He muiiTe 0CHOBHOTO TA/O C BOAA; BMECTO ToBa M36bpLueTe NeTHaTa C BAaeH napuan
WM NamyyHa Kbpna.

YBeperTe Ce, Ye YCTPOICTBOTO € YMCTO 1 CYXO, NpeAy Aa ro npubepete.

MoumcreTe ycTpOIiCTBOTO CneA pasrnobasaHe, KaTo cieasaTe MHCTPYKLMNUTE No-Aony:

1 OrcTpaHeTe u3byTBaya 1 Tabnara.

MocraseTe no-ronemma Kpai Ha cMTOTO Ha
COKOW3CTUCKBAYKaTa B ONALIKaTa Ha CMMPanHUA
TNACKaY M 0 HaTUCHETe HaBbTPe, KaTo
nogpaBHUTe TpUTe CKOBM Ha LieaKaTa ¢ TpuTe
rHe3/1a 33 3aTAraHe B TAJIOTO Ha COKON3CTUCKBAY-
KaTa. (LluaKaTa 3a COKOM3CTUCKBAYKa ce

HatucHeTe 6yToHa OTCTpaHu Ha Koprnyca Ha
COKOM3CTUCKBAYKATa U B ChLLOTO Bpeme
s 3aBbpTETE KOPNYCa Ha COKOW3CTUCKBAYKATa NO
E .
T t v ﬁl (f \ YacoBHMKOBaTa CTPe/IKa, 3a Aa ro n3saguTe.
4

KoprychbT Ha COKOM3CTUCKBAYKaTa He MOXe A3
ce pa3robu, OCBEH aKo He ce HaTUCHe GYTOHBT.

camo ¢ GyHKUMATA 3a COK HA 33AHWA NaHen.)

MNocrasete no-ronemua Kpaﬁ Ha CUTOTO Ha
COKOWM3CTUCKBa4KaTa B ONallKaTa Ha CnupanHua
TNACKa4 1 ro HaTUCHeTe HaBbTpe, KaTo
nogpasHuTe TpUTe CKOBM Ha LeaKaTa ¢ Tpute
rHes/a 3a 3aTtAraHe B TANOTO Ha COKOU3CTUCKBAY-
Kata. (LnakaTa 3a COKOM3CTUCKBAYKA ce

Cnep KaTo CBa/MTe KOPMYCa Ha COKOU3CTUCKBAY-
| KaTa, cBasere nocneaoBatenHo 6yToHa Ha

3 | cokouscTucKBauKaTa, Kanaka Ha Kopnyca Ha
COKOM3CTUCKBaYKaTa, LieaKara 3a CoK (unu

€aMo ¢ GpyHKUMATE 3a COK Ha 3aAHNA NaHen.)

MoapasHeTe TPUBLIbAHNUA 3HAK HAa COKOMBCTUCK-
BaYKaTa C TPUBIb/HMA 3HAK 33 OTK/IOYBAHE Ha
COKOM3CTUCKBAYKATa, Ce/, KOETO nocTaseTe
KpaiiHaTa Kanauka B COKOW3CTUCKBaYKaTa.

= = npecara) u cnupanHua Thackay. MogsmmHuTe
) <€ ( 4acT1 MoraT fia ce U3MMAT C YMCTa BOAA.
HomuHanHo HanpexeHue 220-240V~
OueHeHa cuna 150 W
HomuHanHa yectota 50-60Hz
Bpeme 3a HenpekbcHaTa paboTa <10 min
Bpemeswu nHtepsan <10 min

MocTasete KOHTeHepHUTE 3a COK 1 NyAN B
CbOTBETHUTE C/I0TOBE Ha OCHOBHOTO TA/IO 1
nogpaBHeTe AynKUTe UM C U3XOAHNA OTBOP 3a
COK Ha KOpryca Ha COKOM3CTUCKBAYKaTa.

CBbpIKETE YCTPOWCTBOTO KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe (yBeperte ce, 4e NPeBKIYBATENAT &
B nonoxenve OFF, npean aa cebpxeTe
3axpaHBaHeTo).

M3muiiTe BalwmTe 3eNeH4yLM U NN0AOBE,
HapexeTe 1 Ha NapyeTa, KOUTO ce No6upat 8
TaBaTa 3a 3ape/aHe, 1 r1 nocTasete B Tasara.

MocTaBeTe XpaHMTENHM CHCTABKM B TagaTa 3a
noj;asaHe Ha Kanaka Ha KOpryca Ha COKOM3CTUCK-
BauKara, C/lefi KOeTo r usbyTaiiTe ¢ nomousra

Ha byTaya.

3a6enexxa:

MHpopmaumaTa no-rope NpesocTasa MeTOAV 3a aHaM3NpaHe W paspelasaHe Ha
OCHOBHY NoBPeAN. B cayyaii Ha ipyr1 HeU3NpPaBHOCTM, MONIA, CBbPXKETE Ce C HalnA
oTAen 3a 06CNYKBaHE Ha KNMEHTU MW Ce CBbPXKETE C HalMA OTOPN3MPaH CepBU3eH
LeHTbP 33 PEMOHT Ha YCTPOICTBOTO. He ro pasrnobasaiiTe nan pemoHTUpaiiTe camu.



KULLANIM KILAVUZU

Yalnizca evde kullanim igindir

En iyi sonuglari elde etmek igin litfen cihazi ilk kez kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Talimatlari ileride kullanmak tzere saklamanizi 6neririz.

1. ONLEMLER

1. Cihazin besleme voltaji 220-240V~50/60Hz’dir. Meyve sikacagini kullanmadan énce
litfen bunu kontrol edin..

2. Cihazin herhangi bir pargasini sokmeden, monte etmeden veya ayarlamadan énce
glicti kapatin.

3. Cihazin Y seklinde bir baglantisi vardir. Elektrik kablosunun hasar gérmesi halinde,
tehlikeli bir durumla karsilasmamak igin liitfen musteri hizmetleri depar

BOHM

iletisime gegerek degistirilmesini saglayin. Kendiniz sékmeyin veya tamir etmeyin.
4. Kull fan once elektrik
veya bagka herhangi bir parganin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Herhangi bir

parcanin hasar gérmesi durumunda cihazi kullanmayi birakin ve derhal misteri hizmetleri

departmanimizla iletisime gegin. Tehlikeli
onarmayin.

5. Kullanim sirasinda cihazin onarilmasi gerekiyorsa ltitfen miisteri hizmetleri
departmanimizla iletisime gegin. Kendiniz sokmeyin, tehlikeli olabilir.

6. Glicii baglamadan 6nce meyve sikacagi govdesinin, spiral iticinin, meyve sikacagi
govdesi kapaginin ve diger tim gikarilabilir parcalarin dogru sekilde takildigindan emin
olun.

7. Cihaz galisirken kesinlikle besleme kanalina elinizi veya keskin nesneleri sokmayin veya
spiral iticiye dokunmayin. Bu, yaralanmaya veya cihazin hasar gérmesine neden olabilir.
Spiral iticiyi baska nesnelerle degistirmeyin ve kazalari 6nlemek igin gozlerinizi besleme
kanalindan uzak tutun.

8. Malzemeleri meyve sikacagi besleme tepsisine uygun boyutta kiciik pargalar halinde
kesin. islemeden énce meyve ve sebzelerin gekirdeklerini, sert geki

kabuklarini veya kabuklarini gikarin.

9. Meyve sikacagi icine malzeme koyarken, malzemeleri ¢ok fazla bastirmadan makineye
yoénlendirmek igin uygun gii¢ kullanin.

10. Meyve suyu siizgeci, meyve sikacagl kapagl, spiral itici ve diger aksesuarlar zamanla
bazi sebze veya meyvelerin suyu nedeniyle lekelenebilir. Bu, meyve suyunun giivenligini
veya kalitesini etkilemez.

11. Kullanimdan sonra motor ve spiral iticinin tamamen durmasini bekleyin ve sékmeden
once Unitenin figini cekin.

12. Cihazin pargalarini 80°C'den sicak suyla veya mikrodalga firinda yikamayin/sterilize
etmeyin, aksi takdirde deformasyona ve hasara neden olabilir. Gida ile temas eden tim
pargalar hijyen standartlarina uygun malzemelerden yapilmali, temiz ve giivenli olmalidir.
13. Hasar gdrmemesi igin cihazin ana gévdesini suya veya baska bir siviya batirmayin veya
akan su altinda yikamayin.

14. Cihazi gelik yiinii/ytini, asindirici temizleyiciler veya agindirici sivilarla (benzin veya
aseton gibi) temizlemeyin.

15. Cihaz yalnizca kisisel veya aile kullanimina yéneliktir.

16. Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, kendilerine meyve sikacaginin nasil kullanilacagi
konusunda gozetim veya talimat verilmedigi stirece kullanilmamalidir. Cocuklarin cihazla
oynamamalari igin gozetim altinda tutulmasi gerekir.

17. Cihazla birlikte verilmeyen aksesuarlarin yaninda giivenli kullanim talimatlari da
bulunmalidir.

18. Cihazin fisini prizden cekmeden &nce gidayla temas eden yiizeyleri temizlemek icin
nemli bir bez kullanin.

19. Aksesuarlari degistirmeden dnce veya hareketli parcalara yaklagirken cihazi kapatin
ve fisini gekin.

20. Elektrik kablosu hasar gérmiigse tehlikeli bir durumu énlemek igin Uretici, servis
temsilcisi veya kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
21. Uyari: Yanhs kullanim tehlikeli durumlara yol agabilir.
22. Cihazi gézetimsiz birakirken ve monte etmed: okmed
daima fisini prizden gekin.

1 6nce

1veya

2. BILESENLER VE iSLEVLER

HOME
Hayir. Cihazin pargalan Fonksiyonlar

1 Dekoratif halka Cihazin ana govdesinin goriinimin iyilestir-
mek igin tasarlanmis dekoratif bir unsur.

2 Ana bina Cihazin merkezi kismi ve gli kaynagi.

3 Dolma kalem Cihazin baslatilmasini ve durdurulmasini
kontrol eden ana kontrol elemani.

4 Kapak Cihazin 6nemli bir pargasi olup ayni zamanda

3 sapin ana montaj yeri olarak da hizmet
vermektedir.
Meyve suyunu sikmak igin ana kisim. Gida
fisinin, meyve suyu filtresinin, spiral iticinin 5 Meyve sikacagi govdesi | maddeleri iistteki besleme tepsisinden beslenir
ve daha sonra meyve suyu ve posaya ayrilir ve
bunlar ilgili agikliklardan disari atilir.
1 kendiniz sk in veya
. Tam temas saglamak ve meyve suyu sikma

6 Itici verimliligini artirmak icin malzemeleri spiral
iticiye yavagca bastirmak igin kullanilir.
Meyve suyunu sikmanin ana bileseni olan bu
parga, bir filtre veya presle etkilesime girerek

7 Vida gida bilesenlerini hareket ettirir ve ezer.
Spiral itici ile etkilesime girerek, meyve suyu

8 Filtre elde etmek i¢in gida maddelerinin dgittlmesi
ve filtrelenmesinde kullanilir.

ini, kalin

9 Ug kapagi Meyve posasini tasimak igin kullanilir.

10 Meyve suyu kabi Meyve suyu toplar.

11 Posa kabi Kalan posayi toplar.

3. KULLANIM TALIMATLARI

Cihazi ilk kez kull d
temizleyin (bkz. “Bakim”).

once gida iyle temas eden tiim parcalari iyice

Diigme calistirma talimatlari:

*Agik digmesi: Cihazi baglatir

« "0" tusu: Cihazi durdurur ve kapatir

« "R" Diigmesi: Pulpanin firlamasini bloke
ederken veya motoru bloke ederken kullanilir

Cihazi kullanma:
Asagidaki talimatlari izleyerek cihazi kurun ve kullanin.

Meyve sikacagi govdesi ile ana gévde arasindaki
baglanti:

1. Meyve sikacagi gvdesindeki Giggen "V"
isaretini ana gévdedeki "uggen kilit agma isareti"
ile hizalayin, ardindan meyve sikacagi gévdesini
ana govdeye yerlestirin (meyve sikacagi

g0 i i Ug kelepge hi: yardimcl
olacaktir). Meyve sikacagi gévdesini saat yoniinin
tersine gevirin. Bir tik sesi duydugunuzda baglanti
tamamlanmistir.

2. Helisel iticinin altigen saftini ana gévdedeki
delikle hizalayin ve durana kadar yatay olarak itin
(hizalama basarisiz olursa, helisel iticiyi hafifce
gevirin).

[




Meyve sikacag stizgecinin biiyiik ucunu spiral
iticinin kuyruguna yerlestirin ve Ug stizgeg
kelepgesini meyve sikacagi govdesindeki tig
sikisirma yuvasiyla hizalayarak igeri dogru itin.
(Meyve sikacagi siizgeci yalnizca arka paneldeki
meyve suyu isleviyle birlikte kullanilir.)

Meyve sikacag stizgecinin biyiik ucunu spiral
iticinin kuyruguna yerlestirin ve g siizgeg
kelepgesini meyve sikacagi gévdesindeki lig
sikistirma yuvasiyla hizalayarak igeri dogru itin.
(Meyve sikacag! stizgeci yalnizca arka paneldeki
meyve suyu isleviyle birlikte kullanilir.)

Meyve sikacagl tizerindeki Giggen isaretini meyve
sikacagi Uizerindeki tiggen kilit agma isaretiyle
hizalayin, ardindan ug kapagini meyve sikacagi
icine yerlestirin.

Meyve suyu ve posa kaplarini ana gévdedeki ilgili
yuvalara yerlestirin ve deliklerini meyve sikacagi
govdesindeki meyve suyu gikisiyla hizalayin.

Cihazi glig kaynagina baglayin (giicli baglamadan
6nce anahtarin KAPALI konumda oldugundan
emin olun).

Sebze ve meyvelerinizi yikayip ylkleme tepsisine
sigacak sekilde kesip tepsiye yerlestirin.

Yiyecek malzemelerini meyve sikacagi gévdesinin
kapagindaki besleme tepsisine yerlestirin ve
ardindan iticiyi kullanarak itin.

4. BAKIM VE BAKIM

iticiyi ve tepsiyi gikarin.

Meyve sikacagi gévdesinin yan tarafindaki
dugmeye basin ve ayni zamanda meyve sikacagi
govdesini saat yéniinde gevirerek gikarin.
Diigmeye basiimadan meyve sikacagi gévdesi
sokiilemez.

Meyve sikacagi govdesini gikardiktan sonra
sirasiyla meyve sikacagi diigmesini, meyve
sikacagi gévdesi kapagini, meyve suyu siizgecini
(veya presini) ve spiral iticiyi ¢ikarin. Cikarilabilir
parcalar temiz su ile yikanabilir.

Nominal gerilim 220-240V~
Anma glicli 150w
Orantili frekans 50-60Hz
Stirekli galisma stiresi <10 min
Zaman aralig <10 min

Not:

Yukaridaki bilgiler temel arizalari analiz etmek ve ¢ozmek igin yéntemler saglar.

Diger arizalarda litfen musteri hizmetleri departmanimizia veya yetkili servisimiz ile
iletisime gegerek cihazin tamirini yaptiriniz. Kendiniz sékmeyin veya tamir etmeyin.

2

Cihazi temizlemeden dnce kapatin ve fisini gekin.

Cihazi kullandiktan hemen sonra temizleyin.

Ana govdeyi suyla yikamayin; bunun yerine lekeleri nemli bir bez veya pamuklu bezle
silin.

Depolamadan 6nce cihazin temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Cihazi soktiikten sonra g i 1 izleyerek
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BOHM

HOME

(e DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lifov, Romania asiguram, garantdm si declardm pe propria rdspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sdnatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca:Produsul “Storcator orizontal de fructe si legume cu melc presat la rece”, Model: BM1533 marca

«BOHM home» a care se referd prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin.
1lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu Directiva de joasa tensiune 2014/35/UE si sunt fabricate in conformitate cu urméatoarele standarde

sau documente standardizate :

EN 60335-2-14: 2006 + A1: 2008 + A11: 2012 + A12: 2016; EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 + A13: 2017 + A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 2019 +

A15: 2021 + A16: 2023; EN 62233: 2008 si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: LVD GZES2403004411HS
Data Inregistrarii: 2024-04-29

Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following «BOHM home» machine(s): Horizontal slow
masticating juicer, Model: BM1533 are of series production and conforms to the following European Directives: Low Voltage

Directive 2014/35/EU, and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 60335-2-14: 2006 + A1: 2008 + A11: 2012 + A12: 2016; EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 + A13: 2017 + A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 2019 +
A15:2021 + A16: 2023; EN 62233: 2008

CERTIFICATE NO.: LVD GZES2403004411HS
Registration Date: 2024-04-29
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

e AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHT Tync OO/ 3as8n8a, ye Aonym3bpoeHnTe NpoayKTH ¢ Mapka «BOHM home»: CTyaeHo npecoBalla BUHTOBa COKOM3CTUCKBAYKA 3a
nnogose v 3eneHuyun , Mogen: BM1533 ca nponsseseHu B CbOTBETCTBME CbC CeAHUTE AMPEKTUBM Ha EC: [IMpeKTHBa 3a HUCKO
HanpeseHue 2014/35/EC, a cboTBeTCTBaT Ha U36POEHUTE CTaHAAPTU:

EN 60335-2-14: 2006 + A1: 2008 + A11: 2012 + A12: 2016; EN 60335-1: 2012 + A11: 2014 + A13: 2017 + A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 2019 +
A15:2021 + A16: 2023; EN 62233: 2008

CERTIFICATE NO.: LVD GZES2403004411HS
[aTta Ha peructpauma: 2024-04-29

TexHuyeckaTa JOKYMeHTauuaA ce nasu npu npoussogutens: ENEGAHT TY/IC 00/,
Bwvnrapus, 1799 Codusa, Mnagocr 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an.12

AunpekTtop
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BOHM

HOME

BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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L X}
(BOHM BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE S| CALITATE
HOME
Produ: Model.

Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumparator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fira modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabrica
® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplici accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sé asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzurd atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
N casnic I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu .38 or. Otopeni, jud. Ilfov

& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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BOHM

S.C BEMORAN SRL HOME
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm sa solicitati verificarea da
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCNPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIW, HAMYMA MHCTPYKLIMIA NO SKCMYaTaLnmM U NPaBUALHOCTM
3aM0NHEeHUA rapaHTUIHONO TanoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizi
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata

Bce NpeTeH3uy 1 BONPOCI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E ANArHOCTUKM,
011 B Halwem HHOM CEPBWUC LIEHTPE.

Modelul instrumentului

(Tun vHcTpYMeHTa)

Denumirea instrumentului

(HammeHoBaHuWe MHCTpymeHTa)

Numarul de serie/numarul de serie emis de uzina

(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)

Data vanzirii

(Oata npoaasku)

Societatea de comert.

(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat i i si i i si a efectuat vanzarea.
(MpoaaseL, OTKPbIBLUMIA YNAKOBKY, KOMM/IEKTHOCTb 1 MCMPAaBHOCTL MPOBEPUA U NPoAaN )

(Numele,
(bamunus u nognuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparri gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinta un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuitd.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR S| MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM Sl ELEMENTELE DE FIXARE

S| REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu exista daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:

® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale caror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor cdtre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fara defecte ice, cu toate le necesare. C i de functionare a fost verificata in
prezenta mea.
Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.
SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PE_NTRU uz ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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BOHM

HOME
OCHOBAHWA [ MPOBELEHNA TAPAHTUAHOTO PEMOHTA BEH3OMHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT 1N 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEUHOMY NOTPeOUTENto, U AECTBYET B TeueHum 12
MecsALeB. B rapaHTUiiHblil nepriog Bnagenew, 060pyaoBaHMa MMeeT NPaBo Ha 6eCnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKUM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT MPOU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO NP Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pa3Lia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENIbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHbIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPATTOBOE KONECO U

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLKA S/TEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLIME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHNA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060pyaoBaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEO6OCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLAaA PaboTOCNOCOBHOCTb ANarHoCTUpyemMoro
060pyA0BaHUA, ABMAETCA MAATHON YCYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE MPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb OVIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM MPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESIBHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O MOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He Npon3BOAUIN PEMOHT U 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCcnayaTaumm (neperpyska MHCTPYMEHTa UK NOAKIIoUEHNE He yTBePXKAEHHbIX NpuHaz-
NEeXHOCTEN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM UN KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(epﬁ, npl i He COGI‘HCH Tpe6OBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWUIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEMOHTa;- Ha n3aenus, He MeKrLwme NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha nsgenusa, nmetowme ncnpassieHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

- Ha u3genua, NCnonb3oBaBlneca C He COﬁmO[ZleHI/IeM I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p C MoBpeXy , Monyy B pe3yfibTaTe HenpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIT MeXaHUYECKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTUL@AMK, HAXOAALL A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEeXJeHNAMM, BOHVKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefauvn n3genna KoHeyHomy noTpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepsiica.

- Ha Kap6topaTopbl UMeloLrecs ciefibl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UMK PErySIMPOBKY B TEUEHIMN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem cocToAaHNY, 6e3 Kakunx-nmbo MexaHnueckunx 4edeKkTos, B NOTHOM KOMMeKTe.

Pab0oToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nonyunn pykoBOACTBO MO SKCMIyaTaLum.

A o3HakomunCA € YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 COornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLINAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIMM MPOLYKTA!

BHMMAHME!

[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJ1A BbITOBOrO UCMOJb3OBAHNSA, HE U1 TPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.

PUNCTE SERVICE
S.C. BEMORAN SRL

Adresa Contact

MD 2023, Republica Moldova, strMoldova 12, ap.76,
or.Chisinau, com.Ciorescu TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,(+3732) 921180
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO LBOH M

HOME

Mpoayxr. Mogen
MpoussoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/paTta

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha KynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yi. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Neprog, COBCTBEHNKBT Ma NPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaXV1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCryioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeaun, NPUYNHEHU OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia © BUCOKN TemMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha 4yXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHW- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMNKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLW CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV ONUT 3a CaMOCTOATENEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
NOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTE Ha KpenexHWTe enemeHTy;

NPV U3Non3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1 GeH3IH;

«Npyi IVnca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTypa u T.H.).
[apaHLIMOHHVMAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/ia Ha NPeCToi Ha ypeaa B rapaHLIVOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CroKata e noflyyeHa B J06pO CbCTOAHME, 6e3 BUAUMM NOBPEAY, B Mb/IHAa OKOMM/IEKTOBKa, NPOBepeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaUeCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cv Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa fapaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBuaTa 3a eKCro-
arauua n ycnoeuATa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKata, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJiHa TEXHNYECKa U3MPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
W3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
APEC CONTACT
Coowms, 6yn. ,,EBpona“ 251, 1331,Cknag N3
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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IMPORTATOR ROMANIA
BEM RETAIL GROUP SRL,
StrAvram lancu nr. 38

orasul Otopeni jud.ilfov
Departamentul de service:

+40 741 236 663
Departamentul de vanzari:
+40 741 114191
bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

BOHM

HOME

IMPORTATOR MOLDOVA
S.C. BEMORAN SRL,

MD 2023, Republica Moldova,
or.Chisinau, com.Ciorescu,
str.Moldova 12, ap.76,
TEL./FAX: (+3732) 42 93 68,
(+3732) 921180
bemoran®inbox.ru

BHOCWUTEN BBJITAPUA
Enedant Tync 004,
Bvnrapua, 1799 Codua,
MnagocT 2, 6n1. 261A,

BX. 2, €T. 4, an. 12.

Ten.: +359899861391,
+359890302875
elefanttoolsbg@gmail.com
www.elefant-tools.bg




